ISSN 2587-7410

BECTHUK KYPFTAHCKOI'O FrOCYOAPCTBEHHOIO YHUBEPCUTETA. 2019. Ne1 (52). C. 51-54

KOrHUTUBHDIE, INHIBOKYJIbTYPHbIE
N AKCUOJNMOIMMYECKUE ACTIEKTbI
ounonormun
YK 81

E. B. Munemoea
IMamuzaopckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHU8epcu-
mem, lMMamuzopck

OCOBEHHOCTU BEPBAJIM3ALIUN OLIEHKU
B AHMOA3bIYHOM UCKYCCTBOBEOYECKOM
ANCKYPCE (HA MNPUMEPE TEMATUYECKUX
TEKCTOB NO APXUTEKTYPE U ONU3AUHY)

AHHOTauua: Cmambs noceswjeHa aHanusy
aH-2/10513bI4H020  UCKYycCcmeoged4yeckoz20  OUCKYpP-
ca Ha npedmem yriompebrieHusi 8 HEM OUEHOYHbIX
cyx0eHul. Mamepuanom uccnedosaHusi cryxam
memamu4eckue cmambU [0 apxumekmype u Ou-
3aliHy, e3smble u3 2a-sembl The Guardian u pas-
Meuw,eHHble 8 cemu VIHmep-Hem. Aemop 2080pum o
rnosisipHoU fpupode oUeHKU (nonoxumernsHoU u om-
puyamernbHoU) u 8bidernisiem 0c-HOB8HbIE CrOCcobbI ee
sepbanusauyuu 8 A3bike. B pabome npedcmaerneHsi
cmamucmuyeckue OaHHble, perpe3eH-mupyroujue
4acmomHOCMb UCMOb308aHUST OUEHOYHbIX 8bICKa-
3bl8aHUl 8 UCKYCCMBOBEAYECKUX MEKCMaXx.

KnioueBble cnoBa: uckyccmeogedyeckul Ouc-
Kypc, mnonoxumeribHas/ompuyamersnbHasi OUEHKa,
3KCIpeccusi, 3MOMUBHOCMb, MEKCM, apxumeKkmypa,
Ou3zaliH, aH-anulckull A3bIK.

E. V. Miletova
Pyatigorsk State University, Pyatigorsk

FEATURES OF VERBALIZATION OF
EVALUATION IN ENGLISH-LANGUAGE ART
DISCOURSE (ON THE EXAMPLE OF THEMATIC
TEXTS ON ARCHITECTURE AND DESIGN)

Annotation: The article is devoted to the
analysis of the English-language art discourse for the
use of value judgments in it. The material of the study
is thematic arti-cles on architecture and design, taken
from the newspa-per The Guardian and posted on the
Internet. The author speaks about the polar nature
of evaluation (positive and negative) and highlights
the main ways of its verbaliza-tion in the language.
The paper presents statistical data representing the
frequency of use of evaluative state-ments in art
criticism texts.

Key words: English-language art discourse, posi-
tive/negative evaluation, expression, emotiveness,
text, architecture, design, English.

Ha coBpemeHHOM 3Tane pas3BUTUS NUHIBUCTU-
KM 4YEeTKO npocnexmBaeTca TeHaeHUNA NOCTOAHHOIo
obpalleHns K BormpocamM W3yYeHUs1 pasfiuyHbIX Tu-
NnoB [AWCKypca, peanu3yloLnuxca B YCOBUAX pas-
HoobGpasHbIX cdep KUIHEeOEATENbHOCTU 4YeroBeka.

B d¢okyc BHUMaHNA uccrnegosaTenen Bce Yale no-
nagawT MHCTUTYyUMOHanbHbIe TUMbl AWCKYpca, Ta-
KME Kak: penurmosHbIi, NonUTUYECKUA, negarornye-
CKWiA, ropuanyecknin [cm., B yactHocTu: 1; 2; 3 u ap.].
Cnepnyet ckasaTb, YTO HECMOTPS Ha TOT PaKT, YTO B
BOMpPOCax TONMKOBaHWS M ONMCaHWs Npvpodbl U Npak-
TMYECKOW peanusauumn TOro UM MHOTO TUna AUCKYP-
ca HabrnogaTca ANCKYCCUOHHBIE MOMEHTbI, YYEHbIe
€OWHOAYLIHO MPU3HAaKT HanMume psga HeoTbemre-
MbIX €r0 XapaKTepUCTWK, Cpeam HWX: OTKPbITOCTb,
AVNHAMUYHOCTb, LENOCTHOCTb, MH(POP-MaTUBHOCTb U
T.4. [4].

MpeameTomM aHanusa B HacTOSILEN CTaTbe Bbl-
CTYMaeT aHrmnosA3bIYHbIA UCKYCCTBOBEQYECKUN AWC-
KypC, TpaKTyeMblli HaMu KakK LeneHanpasreHHas
KOMMYHUKaLMsl, OCYyLLeCTBNAEMas ee yyacTHMKamu
B (hopmMe YCTHON U NMMCbMEHHOW PEeYN, B YETKOM CO-
OTBETCTBMM C ObITyHOLMMKN B 0OBLLIECTBE MpaBunamu,
HOpMamu, CTaHdapTaMu U HaueneHHast Ha WHTep-
npeTaumio Toro Unn UHOro NPov3BeaeHNst NCKYCCTBa
[5].

PaccmaTtpuBasa cneunduky MCKyccTBOBeauYe-
CKOFO [OMUCKypCa, Hemnb3s He 3aTpOoHYyTb npobrnemy
3CTETUYECKON COCTaBMSAOLWEN, KOTOpas, Ha Hall
B354, BbICTYNaeT HEOTbEMIIEMbIM €ro aTpubyTom;
3TO — CBOErO poAa «M3LOMUHKa» OAaHHOW ONCKYp-CUB-
HOM obnacTu, cBOAALLAsACA K KOMMMNEKCHOW OueHKe U
BOCMPUSATUIO MAEWN, CoaepkaHusi, opmbl U cnocoba
MaTtepuanunsauum Toro Uin NHOro TBOPE-HUS, T.e. 3TO
HEKNA MHCTPYMEHTApPUIA, NCMNOMb3ye-Mblli 3puTenem/
KPUTUKOM, LEHWUTENEM WCKycCTBa, ONSA nepegayu
OLEHKWN, COBCTBEHHOIO BOCMPUATMS NPOM3BELEHNS 1
3MOLIMOHASTbHBIX NEPEXMBAHUN N OLLYLLEHUI NO ero
nosogdy [6; 7]. MMpn aTOM OTME-TUM, YTO MCUXONOrn-
Yeckoe BOCMpUATME BO3MOXHO TOSTbKO MPW YCITOBUM,
YTO 3pUTENb UCTBbITLIBAET ONpPeAerieHHbIe YyBCTBaA MO
OTHOLLEHUIO K MPON3BE-AEHUI0 UCKYCCTBA, KOTOPbIE, B
CBOI o4Yepeb, MO-TyT ObITb MO0 NONOXUTENBbHBIMM,
nnbo oTpuua-TenbHbiMU. TONBKO B 3TOM Cry4yae Mbl
roBopMMm 006 yCnewHOM BO3AENCTBUM UCKYCCTBa Ha
LeneByo ayauTopuio.

MokasatenbHa B 3TOM cBsA3M Mbicnb J1. C.
BbIrOTCKOro, KOTOpbIA NULIET: «... A4S BOC-NPUATUS
WCKyCCTBa HEOOCTAaTOMHO MPOCTO MC-KPEHHe nepe-
XWTb TO 4YyBCTBO, KOTOpOE Bnafeno aBTOpoOM, Hego-
CTaTOYHO pa3obpaTbCs U B CTPYK-Type CaMoro Npouns-
BeOEeHNst — HeOOXOAMMO ellle TBOPYECKN NPEO0NETb
CcBOe CODCTBEHHOE 4yB-CTBO, HANTW €ro Karapcuc, u
TONbKO Torda Aew-CTBME UCKYCCTBa CKaXKeTCsi Cron-
Ha» [8, c. 279-280]. MNonaraem, 4YTO NCUXONOr ro-
BOPUT O rrybGoKOWM cune BO3OENCTBUSI MCKYCCTBA Ha
ny6nuvky, 4To ewle pa3 noaTBepXdaeT camy naero uc-
KycCTBa — Npo0yX-4aTb amMoumn (MonoxuTenbHble u/
Unu oTpuuaTenb-Hble), He OCTaBWTb PaBHOAYLUHbIM
3pute-ns/funtatena. O4yeBMOHO, YTO UOES WUCKYC-
CTBa 3a-knwyaeTcd B nepegadye U MOHMMaHuuM no-
Cblfla aBTO-pa TOro UIM MHOTO Npou3BeneHns. B Tom
crny4yae, ecnu A3blKk aBTopa NpUHUMAET Y NMOHUMaET
3puTenb, AalWwmin COBCTBEHHYHO OLEHKY, MOXHO ro-
BOpPUTb O peanu3aumm camoro UCKyccTBa.

Bcnen 3a T. b. 3arpaeBckon, cuMTaem, Yto «Jo-
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0as oLeHKa — ecTb HeKkoTopoe coobLleHne 06 0bbek-
Te OLIEHKM, OTpakaroLlee OTHOLLEHUE K HEMY FOBOpS-
LLIEro 1 paccynTaHHOE Ha OKka3aHue onpene-reHHoro
Bo3gencteua» [9, c. 133].

HecomHeHHO, B cthepe UCKycCcTBa HAaXO4UT CBOKO
NpaKkTUYECKYy0 peanu3aunio Kateropmsi oueH-ku. Kak
cnpaBeanueo otMevaer J1. C. BbIrOTCKUA, KMCKYCCTBO
MOXET ObITb AYPHO M XOPOLLO, €CMX OHO 3apaxaet
Hac AypHbIM UM XOPOLUUM YyB-CTBOM; CaMo Mo cebe
WCKYCCTBO Kak TakOBO€ He AYPHO M He XOpOoLOo, 3TO
TOMNbKO SA3bIK YyBCTBA, KOTOPbIN NPUXOOUTCH OLEHU-
BaTb B 3aBMCUMOCTU OT TOFO, YTO Ha HEM CKaXellb»
[8, c. 269].

BesycnoBHo, oueHka 6a3npyeTcs Ha NMero-LLmX-
CS LIEHHOCTAX W ornpefensieTcsa 4yBCTBaMyM U 3MO-
LUMSMU 3pUTENS, KOTOpble CIyXaT CBOEro poga opu-
€HTUPOM, MO3BONALWMM CyauTb 06 ycnexe wu/unm
HeyZda4ye TOro MM UHOIo NPOW3BEAEHUS] UC-KYCCTBaA.
CnegyeT ckasaTb, YTO Mpvpoda 3MOuWiA, MexaHus-
Mbl UX BO3HWKHOBEHWS M CMOCOObLI Mepexu-BaHus
BOJTHYIOT YMbl NPeACTaBUTENEN pAaa Hayk, Mpu 3TOM
OOHW y4deHble roBopAT 06 yHMBepcarnb-HOM Xapak-
Tepe amouuu [cMm., Hanpumep: 10; 11]; opyrme nog-
YepKMBaKT HanuyMe TeCHOW 3aBUCUMO-CTU 3MOLMUN
OT 0COBEHHOCTEN HAUMOHANbHOW Kynb-Typbl U KOH-
KpPEeTHOro KoHTekcTa [12, p. 15]; TpeTbu ykasbiBaloT
Ha MHTEHLMOHaNbHOCTb AMOLUIA 1 CYU-TAIOT, YTO Mo-
0as Bepbanusaums SMoLuin HOCUT NpeaHaMEPEHHbIN
xapakTtep [13]. HakoHeu, Haxo-gaTcs U Te, KTO Tpak-
TYeT 3MOLUMN KaK MCTOYHUK KC-MPECCUU, OapyeMbin
yenoBeky npu poxaeHun [14, p. 42]. OueBnaHO, YTO
BCEe MpeAcTaBlneHHble TOYKU 3PEHUS OTHOCUTENbHO
3MOLMIA HEBO3MOXHO pac-CMaTpuBaTb U30NMpOBaH-
HO, MOCKOMbKY TOJIbKO KOMMIEKCHbIN NOAX0[, K NX 13-
yyeHuo cnocobeH ageksaTHO nepedaTtb U onucaTb
YHVKaNbHOCTb 3MOLIMI U YyBCTB YeroBeka.

Ha Haw B3rmsag, OucKypc UCKyccTBoBeda npea-
cTaBnsieT cobori eMKoe M MHOrorpaHHoe MOHs-Tue
N oxBaTbIBaeT pasnu4yHblie pedepeHTHble 0bna-ctu,
TaKue Kak: >XMBOMWCb, CKyNbMNTypa, apxXuTekTy-pa, au-
3alH, Teatp, KMHO, My3bika 1 ap. O4eBngHO, YTO CTPO-
rMe pamKu CTaTbM He MO3BOMSOT HAM Pac-CMOTPETb
OaHHbIV BMA OWCKYpCa BO BCEX €ro MpO-SBMEHUsIX
NPYMEHUTENBHO KO BCEM TeMaTU4ecKuM obracTtdam.
PykoBOACTBYACL vaeen o TOM, YTO ap-xXuTekTypa u
On3aniH onNuparoTcsl Ha 3pUTenbHbIN cnocob Bocnpu-
ATUS U OLEHKM, a Takke pacnonara-oT orarenwmnm
apceHanom IneKcuku, cnyxaien ana sepbanusaumm
KaTeropuanbHOro 3Ha4YeHUs OLEHKM, BbICTynawoLen
nNpegMeToM HallMX UCCre-0OBaTeNbCKMX MHTEPECOoB,
Hamu ObInNK BbIBpaHbl TEKCThI, UMEIOLLME OTHOLLEHNE
UMEHHO K apXWTEeKTy-pe W au3anHy. dakTnyecknm
MaTepuanom WCCNeao-BaHUS MOCAYXXUIN  aHrmosi-
3blyHble CTaTbM M3 rasetbl The Guardian, paswme-
weHHble B pybpuke Art and Design n Haxogswmecs
B cBobogHOM gocTyne B cetu MHTepHeT. Npu atom
NPUOPUTETHON CBOEN LiENbio CYUTaAEM, BbISBIEHNE U
NCYMCMEHNE OCHOB-HbIX S3bIKOBbIX MEXAHM3MOB Bep-
Oanu3auumn OLUEeHKHN.

[anee nepengem Kk aHanuay s3blKOBbIX CPeaCTB
Bepbanusauun Kateropum OLEHKU B TEMaTUYECKMX
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TEKCTax MO WMCKYCCTBY M PaCCMOTPUM KOHKPETHbIE
npumepsbl U3 BbIOOPKU.

1) It was in the unprecedented way that the
design balanced verticals, horizontals, openings large
and small, straight lines and curved, and expanses
of blank wall with flurries of intense or-nament.
There was sheer joy in the naturally in-spired motifs;
playfulness in taking lines for a walk, and in having
fun with the slopes around the edge of the site. Which
didn’t preclude, when need demanded, the hard-
headed use of industrial steel and glass [15].

2) The interior — in fact the essence of the
building, of which the exterior was an expression
— turned Mackintosh’s fertile invention to the pur-
poses of the art school. There are multiple moods,
proportions and effects, and echoes and con-trasts. A
long ground floor corridor, with plaster casts emerging
from pools of shadow, served bright, voluminous
studios on one side, before reaching the high,
layered, Japanese-influenced li-brary. The main stair
rose from darkness towards light. The long shape of
the main corridor repeat-ed at the top of the building
as a glazed gallery called the “hen run”, what was
tenebrous below now filled with light [15].

B npumepe (1) aBTOp TekcTa Becbma 3KCrnpec-
CVBHO XapakTepu3yeT HEeKUA OOBbEKT, YHUKanbHOCTb
N HENOBTOPMMOCTb KOTOPOro 3aKmvaercs B YeT-
KoM OGanaHce InWHWI, HACbILWEHHOCTM OpHaMeHTa
M NpUpOaHbIX MOTMBOB. besycrnoBHO, nekcemamu-
npunaratenbHbIMM aKTyanu3npyeTcs 3HayeHue Mo-
noxutenbHom oueHkn (unprecedented, large and
small, straight, intense, sheer n 1.4.). OT™MeTUM, 4TO
NOMWMO npwunaratenbHblX, CyLECTBUTENbHbLIE jOY,
playfulness, fun cosgatoT obLwmiA TOH NOBECTBOBA-
HWS, NpyaaBas emy ocobyto 3KCMPEeCccuio, O YeEM CBU-
OETENbCTBYIOT CrOBapHble 3HayeHusi 0DO03Ha-veH-
HbIX fIeKCHMYeckux eanHuy;: joy — great happiness and
pleasure; fun — an experience or activity that is very
enjoyable and exciting [16].

®parMeHT (2) NOCTPOEH Ha KOHTPacTe NpOLLSIo-
ro U HacTosILEero, 34eCb NPUCYTCTBYET ONMCaHNe MH-
Tepbepa, 3Ha4YMTerNbHO NPeobpasnBLLErOCH C FTErKom
pykun mMactepa: OT TeMHOro u MpadHoro (darkness,
tenebrous) go sipkoro u ceetnoro (bright, filled with
light). TekcT MapknpoBaH MCMOMb-30BaHMEM SKCMpec-
CVBHbIX €QUHNL S3blKa, aKTyanu-3MpyHLLMX MONOXN-
TenbHYI0 OLEHKY, cpeaun Hux: bright, voluminous, filled
with light, fertile invention.

HakoHeu, paccMOTPYM HEMHOIOYMNCIIEHHbIE NPW-
Mepbl 13 BbIGOPKN, penpe3eHTUpYoLwmne OLEHKY CO
3HaKoMm (-):

3) His dirty objects travelled all over Europe and
were studied avidly in Shakespeare’s Britain [16].

30ecb peyb uOeT O TBOPEHMAX [Ou3ariHepa,
NpeacTaBreHHbIX Ha Cyd €BpOMEenCcKoro 3puTerns.
MpumeyatenbHO ynoTpebneHve npunaraTensbHOro
dirty, ¢ noMoLLbl0 KOTOPOro aBTOp BECbMa 3MOLMO-
HanbHO XxapakTepu3yeT paboTbl MacTepa, 3KChnu-
LUUTHO BblpaXkash CBOE OTHOLUEHWE K MnpeaMeTam
00-cyxpennsa. Mcxoga ua cnoBapHbIX AeuHuLmMIA
000-3HauyeHHoro npunaratensHoro, dirty — used to
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emphasize that you think someone or something is
bad, dishonest or immoral [16], KOHCTaTUpyeM Hanu-
4yne HeraTMBHOTO MOCbINa aBTopa TekcTa, oTobpaxa-
IOLLIErO B KOHTEKCTE OTpULIATENbHYIO OLEHKY.

4) The image is undoubtedly stark and cold, but
it somehow manages to come across as rich, even
beautiful. It is perfectly composed in the way it leads
the viewer’s eye to “discover” the dinosaur anew each
time [15].

B npeacrtaBneHHOM (pparmMeHTe TekcTa aBTop
OaeT NUYHYI0 OLEHKY MPOU3BEAEHUI0 UCKYCCTBA, UC-
nonb3ys AN 3Toro psag NIEKCUYECKMX eAMHUL, TaKuX
kak: undoubtedly stark and cold, rich, beautiful. C
TOYKN 3PEHUS NNHIBUCTUYECKOIO aHanmsa npumep
WHTEpPEeCEH, MOCKOMNbKY B HEM SIDKO MpeAcTaBreHa
Bepbanu3auns MONAPHOCTU OLEHKWU: CEMaHTUYECKU
¢pasa undoubtedly stark and cold 3a cyeT npuna-
ra-tenbHbIX stark n cold nogpasymeBaeT OUEHKY CO
3HaKoOM (=), YTO MOATBEPXKOAlOT COOTBETCTBYHOLLME
oeduHmumn: stark — very plain in appearance, with
little or no colour or decoration; cold — unfriendly or
lacking normal human feelings such as sympathy,
pity, humour, etc. [16]. Tem He MeHee, B LernoM B JaH-
HOM cryyae peyb MAET O MOMOXWTENbHOW OLEH-Ke,
nepegasaemon npu nomoLum nekcem rich, beautiful,
MUMeLWmnX, B CBOKO odepedb, CEMaHTUKY OLEHKM CO
3Hakom (+): rich — strong and attractive [16]; beautiful
— extremely attractive to look at; very good or giving
you a great pleasure [16]. Bce aTto noarsepxgaet
MbICIb O TOM, YTO «ECINn COCTaB-NALWasa 4acTb 00b-
€KTa OLEHKN XapaKTepusyeTcsi Kak Kpacusas, npu-
BrekartenbHasi, TO U BeCb OOBHEKT B LLIENTOM BOCMPUHU-
MaeTcs kpacusbiM» [17, c. 88].

Cnegywowun npvMmep OMUCbIBAET TEHOEHLMU
N OCODEHHOCTM COBPEMEHHOIO WUCKYCCTBa, CyTb KO-
TOPOro He OrpaHNYMBAETCS BOCMEBAHMEM KpacoThl 1
HEKUX naearnos, a CBOAUTCS K CO30aHMI0 OpUrn-Harsb-
HOrO, YHWKarbHOro B CBOEM pofde TBOPEHMS, C Npu-
CYLLMMMN eMY 3reMeHTaMn MUCTUKM 1 3aragku:

5) The pistes of Pyeongchang may be blinding
white with snow as the Winter Olympics kicks off in
South Korea, but among the ice rinks and bobsleigh
tracks stands something completely different: the
darkest building on the planet. Lurking between the
competition venues like an angular black hole, it
looks like a portal to a parallel universe, waiting to
suck unsuspecting ski fans into its vortex. But this
is not the latest high-tech defense against North
Korean attack. It's a temporary pavilion for car gi-
ant Hyundai, designed by British architect Asif Khan,
using a material developed in Surrey.

Described as the world’s largest continuous
“nanostructure”, the building has been sprayed with
a coating of Vantablack Vbx2, a super-black material
that absorbs 99% of the light that hits its surface,
creating the illusion of a void [15].

OueBungHo, uTo nekcemamm completely different,
the darkest, the latest continuous Bep6a-nuayetcs
3Ha4YeHVe OLEHKMN, O4HaKo, MOMUMO 3TOro, (PMKCUpy-
eM ynoTpebrieHne eguHuL, s3blka, 0Tobpa-xaroLmnx
BESIHWS BPEMEHM, aKTyarnbHbIX HA JAHHOM 3Tane pas-

BUTUS LMBUNU3auun, cpeam Hux: high-tech defense,
“nanostructure”, a portal to a parallel universe,
Vantablack Vbx2, a super-black material, illusion of
a void, KoTopble, C O4HON CTOPOHbI, 3a-TPYOHSAIT No-
HUMaHWe 1 UHTEeprpeTaLuio aygutopu-en naemn aBTo-
pa, a ¢ Apyron — BO3OENCTBYIOT HA SMOLMOHANbHO-
NCUXUYECKOE COCTOSIHNE 3pUTens, Npobyxaas B HEM
XVBOW MHTEPEC W XenaHue 3a-rMmsHyTb Briybb, pas-
ragaTtb BeCb TavHbI 3ambicer TBopLa.

[aHHble (bparMeHTbl TEKCTOB, a Takke pesyrib-
TaTbl AMMNMPUYECKOrO aHanu3a marepuana BblOOpKM
Mo MCKyCCTBOBEOYECKOMY AMCKYpPCY elle pa3 nog-
TBEPXKOAKT MbICIb O TOM, YTO Kareropus OLEHKM
aKTyanusmpyeTcs B KOHTEKCTe, MaBHbIM 06pasom,
nocpeacTBOM MMEH npwunaratenbHbiX, MOCKOMbKY
KOMMOHEHT OLEHKM MOTEHUManbHO MPUCYTCTBYET B
cemaHTuKe noboro npunaratensHoro [18 n gp.].

BaxHO ckasaTb, YTO B TeMaTM4eCKUX TeKcTax
Mo apxuWTeKType W OusanHy npeBanupyeT NOMoXu-
TernbHasi OLeHKa npeameToB u gaeneHun (87,4% ot
obLLero KonmMyecTBa OLEHOYHbIX CYXOEHUN B Mac-
wrtabe BbiOOpKK). B cBOO ovepenpb, NpuMepsbl, Map-
KMPOBaHHbIE HaNM4Ynem feKkCceM HeraTMBHOW CeMaH-
TvKM (12,6% — nokasatenb No Hawewn BbIOOPKE), He
ABMAKOTCHA CBUOETENbCTBOM MOJTHOMO HENpUATUS 1
HEMOHMMaHWS CyTU TOr0 WIIN UHOIO MPOU3BEdEHMS
WCKYCCTBa, a N1Lb 3aTparnBaltT HEKMIM acrnekT unm
Mernbvanmne getanum (dbopma, BENMYNHA, UCMOIb-3Y-
eMbIi MaTepuan), KOTopble He HaLW JOMMKHOro OT-
KNuKa y LeneBowv ayamTopum, Npu 3TOM COXpaHs-eTcs
obLee NonoXuTenbHOE BrevyaTneHne O npea-mete
obcyxpeHus.

MogBogs HekoTopble MTOrM, OTMETUM, YTO Bep-
Sanusaumsa oueHKn B npegenax aHroA3bIYHOMo MC-
KyCCTBOBEOYECKONO  AMCKypca  OCYLLEeCTBISIETCS,
Kak npaBumo, 3a cyeT ynotpebrneHns amoumoHanb-
HO-OLIEHOYHOW FEKCUKW, MNPEMMYLLECTBEHHO WMEH
npunaratenbHblX, akTyanuM3upylLwux B KOHTEKCTe
CeMaHTU4YecKoe s4p0 OLEHKU, MOCKOMbKY B nape C
onpefensieMbIMU  CyLLECTBUTENbHBIMM MMEHHO Ha
npunararenbHble FIOXUTCA OCHOBHAsA CMbICIIOBas Ha-
rpy3ka, UMeHa CyLeCTBUTENbHbIE, B CBOIO OYe-pefb,
penpeseHTUPYOT Nepudepnio OLEHKN.

OyeBUOHO, YTO AaHHasi CTaTbs HE CTaBUT TOYKY
B UCCNeOoBaHWM aHrnosi3blYHOTO WCKYCCTBOBeaYe-
CKOro AMcKypca, AMHaMWUYHO Pa3BMBAaOLLLErOCH U No-
CTOSAAHHO MOMOJTHAILLIEroCst HOBOW JIEKCUMKON. Hamm
OblNT paccMOTpPEH NWWb Hekun dparmeHT 0603Ha-
UYeHHOW AMCKYPCUBHOM cdepbl, Tpebytowen Gonee
AeTanbHOro N3yyYeHusl, NOCKObKY, Kak crpaBeasimBo
nonaraet KO.M. JloTmMaH, «MCKyCCTBO — Bcerga BO3-
MOXHOCTb MEpPEXnTb HEMEepexnToe, BEPHYTLCHA Ha-
3ag, nepevrpatb 1 nepegenartb 3aHo-Bo. OHO ecTb
OMbIT TOFO, YTO HE CNy4Mrocb. Vinn Toro, 4To MOXeT
cnyuntbes» [19, c. 266].
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